
Uusien asuinrakennusten rakennusluvan käsittelyn yhteydessä tulee ottaa huomioon, että
kaava-alue on tie- ja raideliikenteen melualuetta.

Piha-, oleskelu- ja leikkialueilla tulee saavuttaa VNp 993/1992 mukaiset melun ohjearvot.
Meluesteenä toimivan rakennuksen tai rakenteen toteutuminen on varmistettava ennen
asuntojen käyttöönottoa, tai ohjearvojen täyttyminen on varmistettava muulla tavoin.

Uudet asuinrakennukset tulee suunnitella ja toteuttaa siten, että asuin- ja majoitustiloissa
tärinän voimakkuus ei saa ylittää rakennusluvan hakemisen aikana voimassa olevia tärinän
ja runkomelun suositusarvoja.

Paljaan hirren käyttö asuin- ja talousrakennuksien sekä piharakennelmien julkisivulla ei ole
sallittu.

Tontin rakentamattomasta alueesta voi tarvittavat ajo- ja kulkutiet sekä autopaikat
päällystää, ei kuitenkin enemmän kuin 30% tontin rakentamattomasta pinta-alasta. Muu osa
pihasta on pidettävä puutarhamaisena alueena.

Kapea katutila, pensasaidat ja korkeat puut ovat osa säilytettävää ympäristöä.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

I samband med behandlingen av ett bygglov för nya bostadshus ska det beaktas att
planområdet är ett bullerområde för väg- och spårtrafik.

Allmän bestämmelse: I gårds- vistelse- och lekområdena ska uppnås de riktvärden för buller
som anges i statsrådets beslut 993/1992. Genomförandet av en byggnad eller konstruktion
som utgör bullerskydd ska säkerställas innan bostäderna tas i bruk eller uppfyllandet av
riktvärdena ska säkerställas på annat sätt.

Nya bostadshus ska planeras och genomföras så att vibrationernas styrka i bostadshus och
inkvarteringslokaler inte får överstiga de rekommenderade värden för vibrationer och
stombuller som gäller i samband med ansökan om bygglov.

Det är inte tillåtet att använda obehandlad stock på bostadshusens och
ekonomibyggnadernas samt gårdskonstruktionernas fasader.

I det obebyggda området på tomten kan de behövliga kör- och färdvägarna samt bilplatserna
beläggas, dock inte mer än 30 % av tomtens obebyggda areal. Resten av gårdsområdet
ska bevaras som trädgårdsliknande område.

Det smala gaturummet, häckarna och de höga träden är en del av miljön som ska bevaras.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:
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Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.

Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin/rakennuspaikan raja.

Riktgivande tomt-/byggnadsplatsgräns.

Kaupungin- tai kunnanosan numero.

Stadsdels- eller kommundelsnummer.

Kaupungin- tai kunnanosan nimi.

Namn på stads- eller kommundel.

Korttelin numero.

Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman
sallitun kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller
i en del därav.

Alleviivattu roomalainen luku osoittaa ehdottomasti käytettävän kerrosluvun.

En understreckad romersk siffra anger det våningstal som ovillkorligen skall
användas.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa kellarikerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi
tilaksi.

Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens
största våning man får använda i källarvåningen för utrymme som inräknas i
våningsytan.

Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta ullakon tasolla saa käyttää kerrosalaan luettavaksi
tilaksi.

Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsytan.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin/rakennuspaikan pinta-alaan.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och
tomtens/byggnadsplatsens yta.

Talousrakennuksen rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.

Ekonomibyggnadens byggrätt i antal kvadratmeter våningsyta.

Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva.

Linje som anger takåsens riktning.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Istutettava alueen osa.

Del av område som skall planteras.

Säilytettävä/istutettava puurivi.

Trädrad som skall bevaras/planteras.

Katu.

Gata.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.

Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Ajoyhteys.

Körförbindelse.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää ajoneuvoliittymää.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Liikennealue on varustettava meluesteellä.
Merkintä osoittaa esteen likimääräisen sijainnin ja lukuarvo esteen yläreunan likimääräisen
korkeusaseman metreinä. Esteen korkeusasema on määrittynyt kaava-alueelle tehdyssä
meluselvityksessä. Meluesteen likimääräinen vähimmäispituus on 400 metriä, joka vastaa
valtatie 25 sivuavan kaava-alueen itärajan pituutta. Este on sovitettava maisemaan.

Trafikområdet ska förses med bullerskydd.
Beteckningen anger skyddets ungefärliga placering och talvärdet det ungefärliga höjdläget
för dess övre kant i meter. Skyddets höjdläge har bestämts i en bullerutredning som
genomfördes i planområdet. Den ungefärliga minimilängden på bullerskyddet är 400 meter,
vilket motsvarar längden på den östra gränsen för planområdet som tangerar riksväg 25.
Skyddet ska anpassas till landskapet.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie, jolla huoltoajo on sallittu.

Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik där servicetrafik är tillåten.

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka puoleisten rakennuksen ulkoseinien
sekä ikkunoiden ja muiden rakenteiden ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on
oltava vähintään 32 dBA.
Ääneneristävyysvaatimus (dBA) on osoitettu asemakaavakartassa.

Beteckningen anger att ljudisoleringen mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar
samt fönster och andra konstruktioner skall vara minst 32 dBA mot denna sida av
byggnadsytan.
Kravet på ljudisolering (dBA) anges på detaljplanekartan.

Rakennusala.

Byggnadsyta.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen osa.

Del av område som är reserverat för gång- och cykeltrafik.
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ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET:
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:

Erillispientalojen korttelialue, jolla ympäristö säilytetään.
Alueella on ja sille voidaan rakentaa yksi- tai kaksiasuntoisia pientaloja asumistarkoituksiin.
Alueella olevien rakennusten ja piha-alueiden kaupunkikuvan kannalta arvokkaat
ominaispiirteet tulee säilyttää.

Asuin- ja piharakennukset on rakennettava siten, että ne muodon, mittasuhteiden ja
julkisivujen jäsentelyn osalta noudattavat alueella olevien rakennusten ominaispiirteitä.
Yksittäisen asuinrakennuksen ennimmäiskoko on 180 k-m².
Rakennuksiin on rakennettava taite- tai harjakatto. Uusien asuinrakennusten harjakaton
kattokaltevuuden tulee olla 1:2 ja 1:1 välillä.
Kattomateriaalina on käytettävä sileää konesaumattua peltiä tai mustaa kattohuopaa.
Julkisivumateriaaleina on käytettävä vaalea peittomaalattua puuta. Talousrakennuksien
tulee olla samasävyinen tai tummempi kuin päärakennus, tai perinteinen punamulta.
Asuinrakennusten rakennuslupaa haettaessa on pyydettävä museoviranomaisen lausunto.

Talousrakennusten sijoittaminen s-1 alueeseen rajautuvalle katupuoliselle istutettavalle
alueelle on sallittu.

Autopaikkoja on varattava vähintään 2 ap/asunto

Alueelle laaditaan rakentamistapaohjeet.

Kvartersområde för fristående småhus, där miljön bevaras.
I området finns och där får byggas småhus med en eller två bostäder för boendeändamål.
De särdrag för byggnaderna och gårdsområdena i området som med tanke på stadsbilden
är värdefulla ska bevaras.

Bostads- och gårdsbyggnaderna ska byggas så att de i fråga om utformning, proportioner
och fasadindelning följer särdragen för byggnaderna i området. Den maximala storleken på
ett enskilt bostadshus är 180 vy-m².
Byggnaderna ska förses med mansard- eller sadeltak. Taklutningen på de nya
bostadshusens sadeltak ska vara mellan 1:2-1:1.
Takmaterialet ska vara slät maskinfalsad plåt eller svart takfilt.
Som fasadmaterial ska användas ljust täckmålat trä. Ekonomibyggnaderna ska ha samma
färgnyans eller mörkare än huvudbyggnaden eller traditionell rödmylla.
Utlåtande ska begäras av museimyndigheten i samband med ansökan om bygglov.

Det är tillåtet att placera ekonomibyggnader i ett område på gatusidan som ska planteras
och som gränsar till s-1-området.

Bilplatser ska reserveras minst 2 bp/bostad.

För området utarbetas anvisningar om byggsätt.

Lähivirkistysalue.

Område för närrekreation.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten ja laitosten alue.

Område för byggnader och anläggningar för samhällsteknisk försörjning.

Suojaviheralue.

Skyddsgrönområde.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Suojeltava rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa, eikä laajentaa. Rakennuksessa tehtävien korjaus- ja
muutostöiden tulee olla sellaisia, että rakennuksen arkkitehtoninen, kulttuurihistoriallinen ja
kaupunkikuvan kannalta merkittävä arvo säilyy.

Rakennusta koskevista toimenpiteistä on pyydettävä museoviranomaisen lausunto.

Byggnad som ska skyddas.
Byggnaden får inte rivas och inte byggas ut. Reparations- och ändringsarbeten i byggnaden
ska genomföras så att byggnadens arkitektoniskt, kulturhistoriskt och stadsbildsmässigt
värdefulla karaktär bevaras.

Utlåtande ska begäras av museimyndigheten om åtgärder som gäller byggnaden.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueella on ja sille voidaan rakentaa yksi- tai kaksiasuntoisia pientaloja asumistarkoituksiin.
Uudisrakennuksiin on rakennettava harjakatto. Rakennusten tulee muodostaa olemassa
olevien rakennusten kanssa yhtenäinen kokonaisuus.

Autopaikkoja on varattava vähintään 2 ap/asunto

Kvartersområde för fristående småhus.
I området finns och där får byggas småhus med en eller två bostäder för boendeändamål.
Nybyggnaderna ska förses med sadeltak. Byggnaderna ska bilda en enhetlig helhet med de
befintliga byggnaderna.

Bilplatser ska reserveras minst 2 bp/bostad.

Asuinpientalojen korttelialue.
Alueella on ja sille voidaan rakentaa erillisiä pientaloja, kytkettyjä pientaloja ja rivitaloja
asumistarkoituksiin. Uudisrakennuksiin on rakennettava harjakatto. Rakennusten tulee
suuruudeltaan, muodoltaan ja materiaaleiltaan muodostaa olemassa olevien rakennusten
kanssa yhtenäinen kokonaisuus.

Autopaikkoja on erillisille ja kytketyille pientaloille varattava vähintään 2 ap/asunto, rivitaloille
1,5 ap/asunto.

Kvartersområde för småhus.
I området finns och där får byggas fristående småhus, sammanbyggda småhus och radhus
för boendeändamål. Nybyggnaderna ska förses med sadeltak. Byggnaderna ska till storlek,
utformning och material bilda en enhetlig helhet med de befintliga byggnaderna.

Bilplatser för fristående och sammanbyggda småhus ska reserveras minst 2 bp/bostad, för
radhus 1,5 bp/bostad.

Kaupunkikuvallisesti arvokkaan ympäristön katualueen osa.
Kadun päällystysmateriaalin tulee sopeutua katualueisiin rajautuvaan säilytettävään
ympäristöön. Olemassaolevien pensasaitojen ja puuston säilyttämiseen on kiinnitettävä
erityistä huomiota. Alueelle laaditaan rakentamistapaohjeet.
Katualueelle ulottuvien olemassa olevien talousrakennusten korjaaminen on sallittu.

Del av ett gatuområde som stadsbildsmässigt är värdefullt.
Gatans beläggningsmaterial ska passa till den miljö som ska bevaras och gränsar till
gatuområdena. Särskild uppmärksamhet ska ägnas åt bevarande av befintliga häckar och
träd. För området utarbetas anvisningar om byggsätt.
Det är tillåtet att reparera befintliga ekonomibyggnader som sträcker sig till gatuområdet.

Asuin, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Rakennuspaikan kerrosalasta on vähintään ¼ käytettävä liike- tai toimistotiloja varten.

Uudis- tai korjausrakentamisessa on rakennukset rakennettava siten, että ne sopeutuvat
mittasuhteiden, julkisivun rakennusaineen, jäsentelyn ja värityksen osalta yhteen
lähiympäristön sr-kohdemerkinnällä suojeltavaksi osoitettujen rakennusten kanssa.
Uudisrakennuksiin on rakennettava harja- tai aumakatto.

Uudisrakennusten rakennuslupaa haettaessa on kadun puoleisessa julkisivupiirustuksessa
esitettävä myös naapurirakennukset. Rakennusluvan käsittelyn yhteydessä on pyydettävä
museoviranomaisen lausunto.

Autopaikkoja on varattava vähintään 1 ap/liikehuoneisto ja 1,5 ap/asunto.

Kvartersområde för bostads-, affärs- och kontorsbyggnader.
Av byggplatsens våningsyta ska minst ¼ användas för affärs- eller kontorslokaler.

Vid nybyggnad eller reparationsbyggnad ska byggnaderna byggas så att de i fråga om
proportioner, fasadens byggmaterial, indelning och färgsättning passar ihop med de
byggnader i näromgivningen som med sr-objektsbeteckningen ska skyddas.
Nybyggnaderna ska ha ett sadel- eller valmat tak.

När man ansöker om bygglov för nybyggnader, ska i fasadritningen på gatans sida anges
även grannbyggnaderna. Utlåtande ska begäras av museimyndigheten i samband med
behandlingen av bygglov.

Bilplatser ska reserveras minst 1 bp/affärslokal och 1,5 bp/bostad.

Kaupunkikuvallisesti tärkeä rakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Rakennuksen julkisivukorjauksia tehtäessä tulee käyttää
alkuperäisiä tai niitä vastaavia materiaaleja. Mikäli aiemmin suoritetut rakennustoimenpiteet
ovat heikentänyt rakennuksen alkuperäisiä ominaispiirteitä, on rakennus korjaus- ja
muutostöiden yhteydessä pyrittävä korjaamaan entistäen tai muulla rakennukseen ja
ympäristöön soveltuvalla tavalla. Rakennuksen ulkoasua koskevista tai siihen vaikuttavista
korjaus- ja muutostöistä on rakennusluvan käsittelyn yhteydessä pyydettävä
museoviranomaisen lausunto.

Stadsbildsmässigt viktig byggnad.
Byggnaden får inte rivas. Vid reparation av byggnadens fasad ska ursprungliga eller
motsvarande material användas. Om tidigare utförda byggnadsåtgärder har försämrat
byggnadens ursprungliga särdrag, ska man i samband med reparations- och
ändringsarbeten sträva efter att reparera genom restaurering eller på något annat för
byggnaden och miljön lämpligt sätt. Om reparations- och ändringsarbeten som gäller eller
påverkar byggnadens exteriör ska i samband med behandlingen av bygglov begäras
utlåtande av en museimyndighet.
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Vetovoimalautakunta/Attraktionskraftsnämnden 16.08.2017 §18
Valmisteluaineisto nähtävillä/Beredningsmaterialet är framlagt 30.8. - 29.9.2017 MRA § 30
Vetovoimalautakunta/Attraktionskraftsnämnden 18.12.2019 § 193
Kaupunginhallitus/Stadstyrelsen 13.01.2020 § 8

Ehdotus nähtävillä/Förslaget är framlagt 12.02.-12.03.2020 MRA § 27
Vetovoimalautakunta/Attraktionskraftsnämnden 15.04.2020 § 59
Kaupunginhallitus/Stadstyrelsen 04.05.2020 § 134

Kaupunginhallitus/Stadstyrelsen 27.01.2020 § 20

Kaupunginvaltuusto/Stadsfullmäktige 27.05.2020 § 41

Kaupunginhallitus/Stadstyrelsen 30.11.2020 § ___
Oikaisukehotus/Rättelseuppmaning 25.06.2020

Iris Jägel-Balcan
Kaavasuunnittelija
Planeplanerare

LOHJA
L38 SUNINHAKA, ASEMAKAAVAN MUUTOS
Asemakaavan muutos koskee:
Lohjan kaupungin Virkkalan kaupunginosan kortteleita 1983-1994, virkistys- ja erityisalueita sekä katu- ja
maatalousaluetta.

Asemakaavan muutoksella muodostuvat:
Lohjan kaupungin 19. kaupunginosa Virkkala, korttelit 1983-1986, 1988, 1990-1992, 1994, virkistys- ja
erityisalueita sekä katu- ja liikennealuetta.

LOJO
L38 SUNIHAGEN, ÄNDRING AV DETALJPLAN
Ändringen av detaljplanen gäller:
kvarteren 1983-1994, rekreations-och specialområden samt gatu- och jordbruksområde i stadsdel Virkby i Lojo
stad.

Med ändringen av detaljplanen bildas:
i stadsdel 19, Virkby i Lojo stad, kvarteren 1983-1986, 1988, 1990-1992, 1994, rekreations- och specialområden
samt gatu- och trafikområde.

Kortteleihin on laadittava erillinen sitova tonttijako.
En separat och bindande tomtindelning skall uppgöras för kvarteren.

Tiitus Kuisma
Kaavasuunnittelija
Planeplanerare

Valmistelija/Beredare Kaavoituspäällikkö/Planläggningschef Piirtäjä/Ritare

Leena Iso-Markku, DI, YKS/284
Kaavoituspäällikkö
Planläggningschef

Kaavoitus
Kaupunkikehitys

Planläggning
Stadsutveckling

Pohjakartta täyttää maankäyttö- ja rakennuslain 54a §:n vaatimukset.
Baskartan uppfyller kraven i 54a § i markanvändnings- och bygglagen.

Tapio Ruutiainen
Kaupungingeodeetti
Stadsgeodet

Koordinaattijärjestelmät:
Tasokoordinaatisto:
Korkeusjärjestelmä:

EUREF ETRS-GK24
N2000

Lohja
Asemakaavan muutos koskee:
Lohjan kaupungin Virkkalan kaupunginosan kortteleita 1983-1994, virkistys- ja
erityisalueita sekä katu- ja maatalousaluetta.
Asemakaavan muutoksella muodostuvat:
Lohjan kaupungin 19. kaupunginosa Virkkala, korttelit 1983-1986, 1988, 1990-1992, 1994,
virkistys- ja erityisalueita sekä katu- ja liikennealuetta.

Lojo
Ändringen av detaljplanen gäller:
kvarteren 1983-1994, rekreations-och specialområden samt gatu- och jordbruksområde i
stadsdel Virkby i Lojo stad.
Med ändringen av detaljplanen bildas:
i stadsdel 19, Virkby i Lojo stad, kvarteren 1983-1986, 1988, 1990-1992, 1994, rekreations-
och specialområden samt gatu- och trafikområde.
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Kaupunginvaltuusto hyväksynyt/Godkänd av stadsfullmäktige

Lainvoimainen/Vunnit laga kraft
Käsittelyvaiheet/Behandlingsskeden: Päiväys/Datumn

16.12.2020 § ___


